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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Magi produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after coming.”

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun OIKIA, meaning “into the house.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: they saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Magi produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun PAIDION, which means “the infant/child.”  Next we have the preposition META plus the genitive of association from the feminine singular proper noun MARIA plus the possessive genitive feminine singular from the article and noun MĒTĒR, meaning “Mary, His mother.”

“And after coming into the house, they saw the infant with Mary, His mother;”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb PIPTW, which means “to fall; to fall down: falling down.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Magi produced the action.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb. 

There is no prepositional phrase “to the ground” in the Greek as translated by the NASB translation.  However, the verb does mean ‘to fall down’ as well as simply ‘to fall’.  Next we have the third person plural aorist active indicative from the verb PROSKUNEW, which means “to worship: they worshipped.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the magi produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative (in)direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to the infant Jesus.

“and falling down, they worshiped Him.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb ANOIGW, which means “to open.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the magi produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after opening.”

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun THĒSAUROS with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their treasures.”

“And then, after opening their treasures,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb PROSPHERW, which means “to present (gifts): they presented.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the magi produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to the infant Jesus.  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural noun DWRON, which means “gifts.”  Finally, we have a series of appositional accusative direct objects, connected by the conjunctions KAI…KAI (and…and): the noun CHRUSOS, meaning “gold;” LIBANOS, meaning “frankincense;” and SMURNA, meaning “myrrh.”

“they presented gifts to Him: gold and frankincense and myrrh.”
Mt 2:11 corrected translation
“And after coming into the house, they saw the infant with Mary, His mother; and falling down, they worshiped Him.  And then, after opening their treasures, they presented gifts to Him: gold and frankincense and myrrh.”
Explanation:
1.  “And after coming into the house, they saw the infant with Mary, His mother;”

a.  Matthew continues the story by telling us what the magi did after seeing the star settle over a particular house in Bethlehem.  The magi enter the house, which implies that they knocked at the door, identified themselves as magi from the east, who have come to worship the newborn king, and were granted entry.


b.  A very significant word here is the normal word for a ‘house’.  The family has been moved from the stable into the adjoining house.  This is past the 8th day after Jesus’ birth when He was circumcised at the Temple and fulfilled the time required for purification (Lk 2:21-24, “And when the eight days had been fulfilled for the purpose of circumcising Him, then His name was called Jesus, that which was named by the angel before He was conceived in the womb.  And when the days for their purification according to the Law of Moses were completed, they brought Him up to Jerusalem to present Him to the Lord, (just as it stands written in the Law of the Lord, ‘Every male opening the womb shall be called “Holy to the Lord”) and to offer the sacrifice according to what was said in the Law of the Lord, ‘A pair of turtledoves or two young pigeons.’”  The family is no longer in the stable next to the house, because the people who came there to register for the census have done so and returned home.  It is now at least thirty-three days since the birth according to Lev 12:1-4.

c.  Upon entering the house, the magi immediately see Jesus being held by His mother.  Notice that there is no servant or wet-nurse caring for the infant.  Mary is taking care of all Jesus’ needs.  Just because Joseph is not mentioned, doesn’t mean he wasn’t there.  It is nighttime and he would normally be there with his family.  

2.  “and falling down, they worshiped Him.”

a.  The immediate action of the magi follows—they prostrate themselves before the child and worship Him.  The manner and nature of their worship is not mentioned.  What they may or may not have said is not reported.  The act of adoration and reverence in and of itself is sufficient to make the point—Gentile intellectuals were able to recognize the newborn child associated with all the miraculous things they had witnessed in the past year.


b.  How long the worship took we are not told, but it is likely that they didn’t remain prostrate for long.  It is likely that they had some sort of conversation with Joseph and Mary, explaining who they were and why they were there.  It is possible but not likely that Mary or Joseph would have tried to explain her virgin conception.  We can easily imagine how most people would find it hard to believe, and therefore, why bother trying to explain the miraculous.

3.  “And then, after opening their treasures,”

a.  After worshipping the child, the magi did the second thing that was most important to them in their visit.  They opened their treasure chests to present birthday gifts to the King.


b.  The presentation of gifts to a king on his birthday is a common custom at the time in many cultures.  This was done in Babylon, Assyrian, Persia, and even Judea (read about Solomon).  One king required his weight in gold each year on his birthday.


c.  Therefore, theses men were honoring the custom of the Middle East, which was motivated by their virtue, honor, and integrity. 

4.  “they presented gifts to Him: gold and frankincense and myrrh.”

a.  The magi have brought three gifts to present to the King, which are worth a great deal of money.  We know that these gifts were presented after our Lord’s dedication in the Temple, because the family could not afford more than a pair of turtledoves or two young pigeons.


b.  The actual amount of money these gifts represented is not reported, because the amount of money given to God is never the issue in giving.  It is the thought and willingness to give that is required by God.  Obviously these gifts could be sold and would make for long lasting logistical support for Jesus’ family.  Joseph would be able to pay for living in Egypt for the next two years, after the flight from Bethlehem to Egypt.  There might even be enough money from these gifts to pay for a house and carpenter shop in Nazareth.  The point is that God the Father knew in advance what His Son would need by way of financial support and ensured that the need was provided for.  Financial concern would not be a problem in Jesus’ family.  The next king of Israel would one day go hungry, but not for lack of money as a child.


c.  Just because there were three gifts does not mean there were only three magi.  We don’t know how many there were.  It is pure speculation that three gifts equal three givers.
5.  Commentators’ comments.


a.  “By now, Joseph had moved Mary and the baby from the temporary dwelling where the Lord Jesus had been born (Lk 2:7).  The traditional manger scenes that assemble together the shepherds and wise men are not true to Scripture, since the magi arrived much later.”


b.  “These gifts were obviously the means by which Joseph took his family to Egypt and sustained them there until Herod died”


c.  “The Bible neither tells us how many wise men there were, nor exactly where they came from.  Some suppose there were three magi because of the three species of gifts, but there is no other basis for this conclusion.  Indeed, early church tradition held there were twelve magi. The magi’s three gifts represent a Gentile tribute to their King, a tribute offered through the faith of these men who were wise indeed.  The one common feature of these three gifts is that they were traditionally offered to royalty; so these Gentile magi certainly acknowledged Jesus’ Kingship, His right to rule over the Gentiles.  Furthermore, this action fulfilled the prophecies of Ps 72:10-11, 15 and Isa 60:6.  What is clear is that the Gentile acknowledgment and Jewish apathy at Jesus’ advent foreshadowed the events recorded in Acts and subsequent history.  The Old Testament frequently links gold to kings, so this gift recognized Jesus as a king, and indeed this is appropriate, for He is the King of kings!  It is noteworthy, too, that the gift of gold was received just in time to finance the sojourn in Egypt, so God had provided for His Son!  Furthermore, we can wonder whether this gift was not in fact an endowment which enabled Joseph to care for the Son of God, for a significant amount of gold would care for a poor family for a lengthy period.  Frankincense was used to compound the exclusive incense for the inner sanctum, the Most Holy place, God’s residence on earth (Ex 30:34–38).  So this gift was a supreme act of worship recognizing the young child as divine.  The first two gifts thus recognize Jesus as the human race’s ultimate King and also as God.  Myrrh was one of the most valuable of gum resins and, besides being used as a spice or medicine (this myrrh is not to be confused with Old Testament myrrh which is a different gum), was particularly used to embalm corpses (it was used in embalming Jesus [Jn 19:39–40]).  This gift thus recognized the significance of Jesus’ death, and as His office of Savior pivots on His sacrificial, atoning death, this gift interprets as recognizing Him as Savior, an insight the magi could have gleaned from Isaiah 53.  It was the Eastern custom for any person seeking an audience with a king to bring him gifts, so the magi were only adhering to custom.  However, it was also the custom for the king to give a reciprocal gift.  In Jesus’ case He gave the ultimate gift in return; for in acknowledging Him, these gifts demonstrated the magi’s faith in Him as the Son of God and Savior of the world.  Consequently, we know from the consistent teaching of the New Testament that they received the gift of eternal life from Him.  Their journey was marvelously and generously rewarded—they found eternal life.”


d.  “Two of the gifts are specifically mentioned in Ps 72:15 (gold); Isa 60:6 (gold and frankincense).  They are gifts fit for a king, as is also myrrh (Ps 45:8; Song 3:6), and they remind the reader of the homage of the Queen of Sheba to the son of David, with her gifts of spices and gold (1 Kg 10:2).  The use of myrrh in the crucifixion (Mk 15:23) and burial (Jn 19:39) of Jesus has led to the tradition that it symbolizes His suffering, but in the Old Testament it is rather a symbol of joy and festivity (see references above, and Prov 7:17; Song 5:5).”


e.  “The gifts used to honor the new king were typically associated with royalty.  Because Matthew has not yet introduced the theme of Jesus’ death, it is not likely that he is implying it here, even though myrrh was a spice often used in embalming.  Rather, all three gifts honor the Christ child as King.  Similar visits of Magi to royalty are described in other Greco-Roman literature of the time (Dio Cassius Roman History 63.7; Suetonius, Nero 13).  The Magi appear as Balaam’s successors to witness the fulfillment of Num 24:17.”


f.  “It would be natural to mention the mother with the baby and perhaps not as natural to include the father.  The Magi prostrated themselves before the baby in lowly worship.  They proceeded to open their treasure chests and offer gifts.  Matthew specifies three gifts (from which some deduce that there were three Magi; legend has made them three kings (an idea which F.F. Bruce calls ‘beautiful but baseless’).  Clearly all three gifts were valuable, and together they formed a generous gift, suitable for offering to a king.  Christians have often seen symbolical meanings in them, gold for royalty, frankincense for deity, and myrrh pointing to suffering and death, but Matthew says nothing about this.”


g.  “It is now some time after the birth.  The mention of only Mary with the child is probably due to the fact that they found the child in her arms.  No significance is to be attached to the omission of the mention of Joseph.  The Magi were often in the presence of the king of Babylon, themselves high, mighty, and wealthy.  Yet they treat this small house as the grandest of palaces and this little child as the most glorious king. Everything about the Magi and their actions in the presence of the infant king points to a religious understanding on their part.  God would not have led them as He had, if this child were only like any other earthly king.  Their worship and offerings befit offerings made to God.”
  (It was necessary to paraphrase some of what Lenski wrote here, in order to make the compound run-on sentences make sense.)
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